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2) Importante: Se o auricular estiver fora do raio de alcance durante mais de 1 min., a ligação entre a base 
e o auricular será interrompida. 

Bateria fraca
8.3 Aprox. 10 minutos antes do au-
ricular ficar sem bateria, o indicador 
visual no auricular fica intermitente 
com uma luz vermelha e são ouvi-
dos vários sinais. Se a bateria ficar 
descarregada, o indicador visual no 
auricular apaga-se automaticamen-
te. Volte a colocar o o auricular no 
suporte de carregamento e continue 
o telefonema utilizando o ausculta-
dor do telefone.

Fora do alcance
8.4 Se sair do alcance (aprox. 
10 metros), todos os botões 
excepto o botão atender/terminar 
deixarão de funcionar até estar de 
novo no raio de alcance. 2)

Se o auricular ficar em modo silên-
cio quando sai do raio de alcance, 
também ficará em silêncio quando 
regressar ao raio de alcance. 

Interruptor de auricular 
8.5 Se o auricular não estiver 
disponível, o interruptor do 
auricular deverá ser activado para 
poder utilizar o auscultador.

Características: 

Alcance 10 m / 30 pés

Tempo de conversação/espera 6 horas / até 100 horas

Protocolo de transmissão Bluetooth

Banda de freqüência 2,4 GHz

10 min

10 m / 30 pés

8.4

8.5

8.3

 9. Reinicialização / Emparelhamento

9.1 Remova tampa de encaixe. 
Prima o botão de reinicialização 
no auricular durante 3 seg. 
O indicador visual no auricular 
pisca com uma luz vermelha/verde 
rapidamente. 1)

9.2 Em seguida, prima o botão 
de reinicialização na unidade de 
base durante 3 seg. O indicador 
visual na unidade de base 
fica intermitente com uma luz 
vermelha/verde rapidamente. 

9.3 Certifique-se de que o auricu-
lar e a base se encontram a uma 
distância de 1 metro. Quando 
o emparelhamento é executado 
com êxito, os dois indicadores 
visuais piscam com uma luz verde 
10 vezes e o indicador visual 
na unidade de base fica verde 
estável. 

1) Nota: O auricular já está emparelhado com a unidade de base de origem. O emparelhamento só deverá ser 
necessário se um novo auricular tiver de funcionar com uma unidade de base existente (ou vice-versa). 

1 m / 3 pés

~ 3 seg.

~ 3 seg.

9.1

9.2

9.3
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 10. Uso do Jabra T5330 Multiuso com diversos dispositivos ativados para Bluetooth

O Jabra T5330 Multiuso pode ser emparelhado com até 8 dispositivos. Porém, somente dois podem 
ser conectados (emparelhados com o fone de ouvido, ligados e dentro da área de alcance) ao 
fone de ouvido de cada vez. Estes podem ser quaisquer dispositivos Bluetooth® (por exemplo, um 
telefone celular e a base do fone de ouvido Jabra T5330, ou um PC habilitado para Bluetooth e um 
telefone celular ou dois telefones celulares).

Isso significa que quando o fone de ouvido está dentro da área de alcance da base do fone 
de ouvido T5330, somente um telefone celular ou dispositivo habilitado para Bluetooth pode ser 
conectado ao fone de ouvido (emparelhado com o fone de ouvido, ligado e dentro da área de 
alcance) se você quiser usar o Jabra T5330 Multiuso com seu telefone convencional.

O fone de ouvido é emparelhado à base por padrão. Isso significa que o fone de ouvido 
é automaticamente conectado à base se estiver ligado e dentro da área de alcance. Se você 
desejar conectar o fone de ouvido a dois outros dispositivos (que não a base do fone de ouvido) 
é necessário encerrar manualmente a conexão do fone de ouvido com a base. Para isso pressione 
e mantenha pressionado o botão de volume por 4 segundos. 

Para restabelecer a conexão com a base, repita o procedimento pressionando e mantendo 
pressionado o botão de volume por 4 segundos.

 11. Com dois telefones celulares

É possível conectar dois telefones celulares habilitados para Bluetooth (emparelhados 
com o fone de ouvido, ligados e dentro da área de alcance) ao Jabra T5330 Multiuso 
simultaneamente.

Rediscagem do último número* ligará para o último número discado com o fone de ouvido 
conectado a qualquer telefone celular, não necessariamente o último número discado no 
telefone celular em que o fone está conectado no momento.

* Se o telefone celular der suporte a este recurso.

OBSERVAÇÃO: quando diversos dispositivos habilitados para Bluetooth estão emparelhados com 
o fone de ouvido, a função de discagem por voz* funcionará com o último dispositivo que foi 
emparelhado.

 12. Resolução de problemas e FAQ 

P:  Nada acontece quando tento ajustar o sinal de marcação claro.
R:   Certifique-se de que a base está ligada (o indicador visual na unidade de base fica verde estável).

Em seguida, estabeleça uma ligação de voz entre a base e o auricular (os indicadores visuais 
na unidade de base e no auricular piscam a verde). Certifique-se também de que o telefone 
está activado (o auscultador está no descanso ou o botão de “linha” está premido). 

P: Oiço a minha voz quando falo.
R:   O nível do volume da transmissão (consulte a secção 3.10) está provavelmente demasiado 

elevado. Defina o nível do volume de transmissão para um nível mais baixo (3->2, 2->1). 

P:  O som do auricular é de má qualidade ou o meu interlocutor não me ouve. 
R:   Certifique-se de que o interruptor de sinal de marcação claro está posicionado correctamente. 

Para isso, realize um telefonema para ajustar o interruptor de sinal de marcação claro. 

P:  Quando primo o botão atender/terminar, o GN 1000 RHL levanta, mas a ligação não é concluída. 
R:   Certifique-se de que está a utilizar a porta do auscultador do telefone e não a porta do 

auricular (caso o telefone tenha uma), quando utilizar um GN 1000 RHL para o atendimento 
remoto.

P:  Mudei de secretária no emprego. É possível colocar o meu auricular noutra base?
R:   Sim, é possível. O auricular apenas necessita de ser emparelhado com a nova base. Siga 

o procedimento descrito na secção 7 deste manual. 

P:  Não consigo ouvir nada no fone de ouvido quando estou usando o celular.
R:   
 -  Aumente o volume no fone de ouvido (ou do telefone).
 -  Como o nível de volume necessário pode ser diferente no telefone e no celular, é reco-

mendável ajustar o volume  dos telefones.
 -  Em seguida, use os ajustes de nível de volume do fone de ouvido para fazer ajustes gerais: 

verifique se o fone de ouvido está emparelhado com o celular.
 -  Certifique-se de que o telefone esteja conectado ao fone de ouvido, se ele não se conectar 

pelo menu Bluetooth do telefone ou quando você pressiona o botão atender/terminar, 
siga o procedimento de emparelhamento. (Veja: “Emparelhamento do fone de ouvido com 
o telefone celular”, no manual do usuário.

Nota: Se o telefone da secretária tiver um botão de volume, este poderá ajudar a ajustá-lo para optimizar 
a qualidade do som no auricular. 
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Manutenção 
O gancho para orelha pode ser limpo com um pano seco ou ligeiramente húmido. É possível limpar 
o pó dos cabos e da unidade de base consoante a necessidade. Evite que a humidade ou líquidos 
penetrem nas entradas, receptores ou noutras saliências. Evite expor o produto à chuva. 

Crianças e embalagem do produto
A embalagem, incluindo os sacos de plástico que se utilizam para embalar os acessórios, não 
são brinquedos para crianças. Os próprios sacos ou as peças pequenas que estes contêm podem 
provocar a asfixia se ingeridos.  

Eliminação de baterias e do produto
Não exponha as baterias do auricular ao calor. Elimine o produto e/ou as baterias de acordo com 
as normas e regulações locais. 

Precisa de mais ajuda?
Para obter detalhes de suporte para seu país, consulte a Declaração e Segurança Européia e da 
Australásia ou a Declaração e garantia Norte-americana que acompanham seu Jabra T5330 Multiuso.

 13. Manutenção, segurança e eliminação  14. Apêndice – Levantador do Auscultador Remoto GN 1000 (RHL) (acessório opcional)

O Levantador de Auscultador 
Remoto GN 1000 (RHL) é um aces-
sório opcional que levanta e baixa 
automaticamente o auscultador do 
telefone quando realiza, atende ou 
termina um telefonema.  

Configuração 
14.1 Ligue o RHL ao suporte do 
auscultador do telefone. Ligue 
o cabo do RHL à porta AUX no 
fundo da unidade de base. 

Realização/atendimento de 
um telefonema
14.2 Coloque o auricular ou prima 
o botão atender/terminar se já 
estiver com o  auricular colocado. 
O RHL levanta automaticamente 
o auscultador do telefone. 

Terminar um telefonema 
14.3 Prima o botão atender/ter-
minar  ou coloque o auricular 
no suporte de carregamento. 
O RHL irá substituir automatica-
mente o auscultador do telefone 
e o telefonema irá terminar.

14.2

14.1

Nota: Fora do alcance. Se o auricular estiver fora do raio de alcance durante mais de 1 min., qualquer  
telefonema em curso será interrompido. 

14.3
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